
 

 
 

 

 
AKUMULATOROWY PISTOLET 

MALARSKI 

Tłumaczenie instrukcji oryginalnej 

KD5480 

 

 

PISTOLE
Překlad originálního návodu

AKUMULÁTOROVÁ STŘÍKACÍ



INSTRUKCJA DLA ELEKTRYCZNEGO PISTOLETU NATRYSKOWEGO HVLP. 

Przed użyciem pistoletu prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją. 

Każde niewłaściwe użycie może spowodować uszkodzenie lub poważne obrażenia, a nawet śmierć. 
 
 

 

I) Parametry techniczne： 
 

Model:KD5480 

Moc znamionowa: 300W Odległość natryskiwania: 200-250 mm 

Rated voltage:21V 2500mAh Szerokość: 200-300mm 

Częstotliwość: 50/60 Hz Lepkość: 8-12s 

Prędkość znamionowa: 40000 
obr./min 

Pojemność zbiornika: 1200ml 

Długość dyszy: 1,8mm  

II) Funkcje 

Nadaje się do malowania mebli, ogrodzeń, drzwi, okien, ścian, sufitów oraz do naprawy samochodów, 

pracy na dużych wysokościach i tak dalej. 

III) Jak używać 

Pierwszym etapem przed użyciem pistoletu elektrycznego jest 

przygotowanie materiału. Proszę zapoznać się z tabelą rozcieńczania i 

ilustracją. 

Materiał Czas wyczerpania (sek) 

Emalia olejna 25-60 

Podkład na bazie oleju 30-60 

Plama oleju Nie wymaga rozcieńczania 

Przezroczysty uszczelniacz Nie wymaga rozcieńczania 

Poliuretan Nie wymaga rozcieńczania 

Lakier 25-30 

Lakier 25-30 

Wykończenia samochodowe 20-40 

Lateks 45-90 
 

1） Odkręcić pojemnik z farbą od pistoletu natryskowego. 

NÁVOD K ELEKTRICKÉ STŘÍKACÍ PISTOLI HVLP.
Před použitím pistole si prosím pečlivě přečtěte tento návod.
Nesprávné použití může způsobit poškození, vážné zranění nebo i smrt.

I) Technické parametry:

Model: KD5480

Jmenovitý výkon: 300 W Vzdálenost nástřiku: 200-250 mm

Jmenovité napětí: 21 V / 2500 mAh Šířka nástřiku: 200-300 mm

Frekvence: 50/60 Hz Viskozita: 8-12 s

Jmenovité otáčky: 40000
ot./min

Objem nádoby: 1200 ml

Délka trysky: 1,8 mm

II) Funkce

Vhodná pro lakování nábytku, plotů, dveří, oken, stěn a stropů, dále pro opravy automobilů, práce ve
výškách apod.

III) Použití

Prvním krokem před použitím elektrické stříkací pistole je příprava
materiálu. Seznamte se s tabulkou ředění a obrázkem.

Materiál Doba výtoku (s)
Olejový email 25-60

Olejový základní nátěr 30-60

Olejová lazura Ředění není nutné

Čirý těsnicí nátěr Ředění není nutné

Polyuretan Ředění není nutné

Lak 25-30

Lak 25-30

Autolaky 20-40

Latexová barva 45-90

1) Odšroubujte nádobu na barvu ze stříkací pistole.

1) Odšroubujte nádobu na barvu ze stříkací pistole.

I) Technické parametry:
Model: KD5480

Jmenovitý výkon: 300 W Vzdálenost nástřiku: 200-250 mm

Jmenovité napětí: 21 V / 2500 mAh Šířka nástřiku: 200-300 mm

Frekvence: 50/60 Hz Viskozita: 8-12 s

Jmenovité otáčky: 40 000 ot./min Objem nádoby: 1200 ml

Průměr trysky: 1,8 mm

Prvním krokem před použitím elektrické stříkací pistole je příprava
materiálu. Seznamte se s tabulkou ředění a obrázkem.

Materiál Doba výtoku (s)

Olejový email 25-60

Olejový základní nátěr 30-60

Olejová lazura Ředění není nutné

Čirý těsnicí nátěr Ředění není nutné

Polyuretan Ředění není nutné

Lak 25-30

Lak 25-30

Autolaky 20-40

Latexová barva 45-90

NÁVOD K ELEKTRICKÉ STŘÍKACÍ PISTOLI HVLP
Před použitím pistole si prosím pečlivě přečtěte tento návod.
Nesprávné použití může způsobit poškození, vážné zranění nebo i smrt.

I) Technické parametry:

Model: KD5480

Jmenovitý výkon: 300 W Vzdálenost nástřiku: 200-250 mm

Jmenovité napětí: 21 V / 2500 mAh Šířka nástřiku: 200-300 mm

Frekvence: 50/60 Hz Viskozita: 8-12 s

Jmenovité otáčky: 40 000 ot./min Objem nádoby: 1200 ml

Průměr trysky: 1,8 mm

II) Funkce
Vhodná pro lakování nábytku, plotů, dveří, oken, stěn a stropů, dále pro opravy automobilů, práci ve výškách
apod.

III) Použití

Prvním krokem před použitím elektrické stříkací pistole je příprava materiálu. Seznamte se s tabulkou ředění a
obrázkem.

Materiál Doba výtoku (s)

Olejový email 25-60

Olejový základní nátěr 30-60

Olejová lazura Ředění není nutné

Čirý těsnicí nátěr Ředění není nutné

Polyuretan Ředění není nutné

Lak 25-30

Lak 25-30

Autolaky 20-40

Latexová barva 45-90

1) Odšroubujte nádobu na barvu ze stříkací pistole.



 

 

 
2） Wyreguluj rurkę ssącą 

 
a) W przypadku natryskiwania w górę nachylony koniec słomki powinien być skierowany w stronę 

tyłu pistoletu. 

2) Nastavte sací trubičku

a) Při stříkání směrem nahoru musí být zahnutý konec sací trubičky nasměrován k zadní části pistole.



 

 
 

 
b) W przypadku natryskiwania w dół nachylony koniec słomki powinien być skierowany w stronę 

przodu pistoletu. 
 

 
3） Wlać materiał do pojemnika, pamiętając, aby nie przekroczyć 800 ml. 

b) Při stříkání směrem dolů musí být zahnutý konec sací trubičky nasměrován k přední části pistole.

3) Nalijte materiál do nádoby. Nepřekračujte množství 800 ml.



 
 

 
4） Wymontuj silnik 

a) Trzymaj pistolet natryskowy ręką. 

b) Jednocześnie przytrzymaj ręką uchwyt silnika i obróć go o 90° w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. 

c) Pociągnij, aby zdjąć silnik z pistoletu natryskowego. 
 

5） Podłącz korpus pistoletu do silnika 

a) Przytrzymaj pistolet natryskowy ręką, zrównaj szczelinę pistoletu ze szczeliną na silniku, a 

następnie włóż go (jak pokazano na rysunku). 

b) Przytrzymaj uchwyt silnika ręką i obróć prawą rękę o 90° w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara. 

c) Gdy działo jest ustawione równolegle do silnika głównego, jest zablokowane. 

4) Demontáž motoru
a) Držte stříkací pistoli jednou rukou.
b) Současně druhou rukou uchopte rukojeť motoru a otočte ji o 90° proti směru hodinových ručiček.
c) Tahem oddělte motor od stříkací pistole.

5) Připojení těla pistole k motoru
a) Držte stříkací pistoli, zarovnejte drážku pistole s drážkou na motoru a zasuňte ji podle obrázku.
b) Uchopte rukojeť motoru a otočte ji o 90° ve směru hodinových ručiček.
c) Jakmile je pistole rovnoběžně s hlavní částí motoru, je zajištěna.



 
 
 

 
6） Wyreguluj śrubę regulacyjną igły tak, aby spełniała Twoje wymagania. 

a) Przekręć śrubę w lewo, aby zmniejszyć objętość farby i zmniejszyć grubość farby 

b) Wyreguluj śrubę w prawo, aby zwiększyć objętość farby, zwiększyć grubość farby 

 
7） Włącz wyłącznik zasilania i naciśnij spust, aby spryskać farbą. 

 
 

 

IV) Jak prawidłowo natryskiwać: 

RÓWNOMIERNA PŁASZCZA NA CAŁOŚCI 

 

Prawidłowy: 

Utrzymuj płynność ruchu i równą prędkość. 

6) Nastavte regulační šroub jehly podle požadovaného výsledku.
a) Otáčením doleva snižujete množství barvy a tloušťku nanášené vrstvy.
b) Otáčením doprava zvyšujete množství barvy a tloušťku nanášené vrstvy.

7) Zapněte napájení a stisknutím spouště začněte stříkat barvu.

IV) Jak správně stříkat:

ROVNOMĚRNÁ VRSTVA PO CELÉ PLOŠE

Správně:
Udržujte plynulý pohyb a rovnoměrnou rychlost.



 
 

 

Błędny: 

Nie zginaj nadgarstka podczas natryskiwania. 
 

 

V) OSTRZEŻENIE! 
1) Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, nigdy nie używaj narzędzia w obszarach 
niebezpiecznych, które zawierają zapalny 

1) ciecze, gazy lub pyły. 

2) Używaj wyłącznie farb, rozpuszczalników i innych materiałów o temperaturze zapłonu 73°F (23°C) 
lub wyższej. 

3) Nigdy nie kieruj pistoletu natryskowego na inną osobę lub zwierzę. W przypadku kontuzji należy 
natychmiast zwrócić się o pomocmedical attention. 

Nesprávně:
Při stříkání neohýbejte zápěstí.

V) VAROVÁNÍ!
1) Udržujte pracoviště čisté a uklizené. Nikdy nářadí nepoužívejte v nebezpečném prostředí s hořlavými
kapalinami, plyny nebo prachem.
2) Používejte pouze barvy, rozpouštědla a jiné materiály s bodem vzplanutí 73 °F (23 °C) nebo vyšším.
3) Nikdy nemiřte stříkací pistolí na jiné osoby ani zvířata. V případě zranění okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.



4) Przed użyciem zawsze zapoznać się z instrukcją rozcieńczania producenta farby. 

5) Po każdym użyciu należy dokładnie wyczyścić pistolet natryskowy. 

6) Nie ciągnij za przewód zasilający, aby przenieść narzędzie. 

 

VI) Rozwiązywanie problemów 
 

Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązenie 

A. niewielki lub żaden przepływ 
materiału 

1. Zatkana dysza 

2. Zatkana rura ssąca 

3. ustawienie objętości materiału 

4. Luźna rura ssąca 

5. materiał jest zbyt gruby 

6. pojemnik jest luźny 

1. oczyścić dyszę 

2. oczyścić rurkę ssącą 

3. wyreguluj nakrętkę 

4. wyregulować ssanie 

5. sprawdź lepkość 

6. dokręcić pojemnik 

B. wyciek materiału 1. Dysza luźna 

2. uszkodzona dysza 

3. Uszkodzona uszczelka dyszy 

1. dokręcić 

2. wymienić  

3. wymienić 

C. kropla jest zbyt duża 1. lepkość za duża 

2. głośność jest za duża 

3. Zatkana dysza 

4. Niewystarczające ciśnienie 

1. cienki 

2. wyreguluj nakrętkę  

3. wyczyść 
4. dokręcić pojemnik 

D. spray pulsuje 1. kończy się materiał w pojemniku 

2. materiał jest zbyt gruby 

1. uzupełnienie 

2. sprawdź lepkość 

E. wzór zanika lub zapada się 1. za dużo rozpylać 1. Płynnie przesuwaj pistolet 
natryskowy 

F. zbyt duży oprysk 1. Zbyt duża odległość 
natryskiwania 

2. za dużo materiału w pojemniku 

1. zmniejszyć odległość natryskiwania 

2. ponownie napełnij pojemnik 

G. wzór jest jasny i nierówny 1. Zbyt szybkie poruszanie pistoletem 
natryskowym 

1. wyregulować lub zmniejszyć 
przepływ materiału 

ruch pistoletu natryskowego 

H. duża plama oprysku O 1 odległość rozpylenia za blisko 1. Odsuń pistolet od powierzchni 

i zmniejszyć przepływ farby 

 
  

4) Před použitím vždy dodržujte pokyny výrobce barvy pro ředění.
5) Po každém použití stříkací pistoli důkladně vyčistěte.
6) Při přenášení nářadí netahejte za napájecí kabel.

VI) Řešení problémů

Problém Možná příčina Možné řešení

A. Malý nebo žádný
průtok materiálu

1. Ucpaná tryska
2. Ucpaná sací trubička
3. Nastavení množství materiálu
4. Uvolněná sací trubička
5. Materiál je příliš hustý
6. Nádoba je uvolněná

1. Vyčistěte trysku
2. Vyčistěte sací trubičku
3. Nastavte regulační matici
4. Nastavte sání
5. Zkontrolujte viskozitu
6. Dotáhněte nádobu

B. Únik materiálu 1. Uvolněná tryska
2. Poškozená tryska
3. Poškozené těsnění trysky

1. Dotáhněte
2. Vyměňte
3. Vyměňte

C. Kapky jsou příliš velké 1. Příliš vysoká viskozita
2. Příliš velké množství materiálu
3. Ucpaná tryska
4. Nedostatečný tlak

1. Nařeďte materiál
2. Nastavte regulační matici
3. Vyčistěte trysku
4. Dotáhněte nádobu

D. Nástřik pulzuje 1. Dochází materiál v nádobě
2. Materiál je příliš hustý

1. Doplňte materiál
2. Zkontrolujte viskozitu

E. Vzor se ztrácí nebo propadá 1. Příliš mnoho materiálu 1. Pohybujte pistolí plynule

F. Nadměrný rozstřik 1. Příliš velká vzdálenost nástřiku
2. Příliš mnoho materiálu v nádobě

1. Zmenšete vzdálenost nástřiku
2. Znovu naplňte nádobu

G. Vzor je světlý a nerovnoměrný 1. Příliš rychlý pohyb stříkací pistole 1. Upravte nebo snižte průtok
materiálu a rychlost pohybu pistole

H. Velká skvrna nástřiku 1. Vzdálenost nástřiku je příliš malá 1. Oddalte pistoli od povrchu a snižte
průtok barvy

4) Před použitím vždy dodržujte pokyny výrobce barvy pro ředění.
5) Po každém použití stříkací pistoli důkladně vyčistěte.
6) Při přenášení nářadí netahejte za napájecí kabel.

VI) Řešení problémů

Problém Možná příčina Možné řešení

A. Malý nebo žádný
průtok materiálu

1. Ucpaná tryska
2. Ucpaná sací trubička
3. Nesprávné nastavení množství materiálu
4. Uvolněná sací trubička
5. Materiál je příliš hustý
6. Nádoba je uvolněná

1. Vyčistěte trysku
2. Vyčistěte sací trubičku
3. Nastavte regulační matici
4. Zkontrolujte a upevněte sací
trubičku
5. Zkontrolujte viskozitu
6. Dotáhněte nádobu

B. Únik materiálu 1. Uvolněná tryska
2. Poškozená tryska
3. Poškozené těsnění trysky

1. Dotáhněte trysku
2. Vyměňte trysku
3. Vyměňte těsnění

C. Kapky jsou příliš velké 1. Příliš vysoká viskozita
2. Příliš velké množství materiálu
3. Ucpaná tryska
4. Nedostatečný tlak

1. Nařeďte materiál
2. Nastavte regulační matici
3. Vyčistěte trysku
4. Zkontrolujte a dotáhněte nádobu

D. Nástřik pulzuje 1. Dochází materiál v nádobě
2. Materiál je příliš hustý

1. Doplňte materiál
2. Zkontrolujte viskozitu

E. Vzor se ztrácí nebo propadá 1. Příliš mnoho materiálu 1. Pohybujte pistolí plynule

F. Nadměrný rozstřik 1. Příliš velká vzdálenost nástřiku
2. Příliš mnoho materiálu v nádobě

1. Zmenšete vzdálenost nástřiku
2. Upravte množství materiálu

G. Vzor je světlý a nerovnoměrný 1. Příliš rychlý pohyb stříkací pistole 1. Upravte průtok materiálu nebo
snižte rychlost pohybu pistole

H. Velká skvrna nástřiku 1. Vzdálenost nástřiku je příliš malá 1. Oddalte pistoli od povrchu a snižte
průtok barvy



 
 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Według ISO/IEC Guide 22 i EN 45014 

 
Producent: Foreintrade S.A 
Adres producenta:  JANÓWEK, UL.MODRZEWIOWA 54  05-555 TARCZYN 
 
DEKLARUJEMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z NORMAMI EUROPEJSKIMI 
 
Nazwa Produktu: Pistolet natrystkowy(oznaczona znakiem towarowym Kraft&Dele) 
Model (oznaczenia handlowe):  KD5480 
 
Deklaracja:  
 Wyrób do którego odnosi się niniejsza deklaracja spełnia wymagania Dyrektyw WE: 

1. 2014/30/EU EMC Directive 
2. 2006/42/EC Directive 
 

 
 
Według norm: 
EN 62841-1:2015+A11:2022 
EN 50580:2012+A1:2013 
 
 
Osoba odpowiedzialna za prowadzenie dokumentacji technicznej: Ma Dong Hui,  JANÓWEK, 
UL.MODRZEWIOWA 54  05-555 TARCZYN 
 
  

 Ma dong Hui, Tarczyn, 25.3.2025                                                                                      
 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Podle ISO/IEC Guide 22 a EN 45014
Výrobce: Foreintrade S.A
Adresa výrobce: JANÓWEK, UL. MODRZEWIOWA 54, 05-555 TARCZYN
PROHLAŠUJEME, ŽE VÝROBEK JE V SOULADU S EVROPSKÝMI NORMAMI
Název výrobku: Stříkací pistole (označená ochrannou známkou Kraft&Dele)
Model (obchodní označení): KD5480
Prohlášení:
Výrobek, na který se toto prohlášení vztahuje, splňuje požadavky směrnic ES:
1. 2014/30/EU - směrnice EMC
2. 2006/42/ES - směrnice o strojních zařízeních
Podle norem:
EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 50580:2012+A1:2013
Osoba odpovědná za vedení technické dokumentace: Ma Dong Hui,
JANÓWEK, UL. MODRZEWIOWA 54, 05-555 TARCZYN
Ma Dong Hui, Tarczyn, 25. 3. 2025

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Podle ISO/IEC Guide 22 a EN 45014

Výrobce: Foreintrade S.A
Adresa výrobce: JANÓWEK, UL. MODRZEWIOWA 54, 05-555 TARCZYN

PROHLAŠUJEME, ŽE VÝROBEK JE V SOULADU S EVROPSKÝMI NORMAMI

Název výrobku: Stříkací pistole (označená ochrannou známkou Kraft&Dele)
Model (obchodní označení): KD5480

Prohlášení:

Výrobek, na který se toto prohlášení vztahuje, splňuje požadavky směrnic ES:
1. 2014/30/EU - směrnice EMC
2. 2006/42/ES - směrnice o strojních zařízeních

Podle norem:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 50580:2012+A1:2013

Osoba odpovědná za vedení technické dokumentace: Ma Dong Hui, JANÓWEK,
UL. MODRZEWIOWA 54, 05-555 TARCZYN

Ma Dong Hui, Tarczyn, 25. 3. 2025


